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SU LENGUAGE: HAGALO BREVE, SIMPLE Y E F I C A Z 

Lu¡s Ramiro Be 1trán 
E s p e c i a l i s t a en Información, O f i c ina Regional para 

la Zona Andina; Lima, Perú 

: ' i • . ' '. I ' 1 ; * . ' 1 * 
Ustedes son personas con un grado avanzado, de i n s t ruc c i ón . Usan 

un vocabu la r io amplio y , con f r ecuenc ia , complejo» Además, su propia 
a c t i v i d a d pro fes iona l les .ha habituado a l empleo do un lenguaje, técn i-
co e spec i a l * Les parece tan natura l usar ese lunguaje que lo más pro 
bable es que ni s i q u i e r a piensen que las demás personas ta l ve/, no pue 
dan entender les* Cuando esc r iben , probablemente, lo hacen como si es-
tuv ie ran esc r ib iendo para ustedes mismos. 0, en todo caso, para perso 
ñas de n i v e l c u l t u r a l s i m i l a r a l suyo. En general todob hablamos o es 
cr ibimos en e l lenguaje d ic tado por nuestro propio n i v e l c u l t u r a l . E l 
médico habla como si los demás f ueran méd i eos * E l abogado, e l ingeni^e 
ro, e l Impresor, o t e . , 'como s i quienes les escuchan o leen fueran de 
su gremio. Ustedes, los ex tens ion i s tas y los educadores, también. Mu-
chas veces , se d i r i g en a los campesinos romo s i éstos hubieran pasado 
por e l bach i1 l e r a to y fueran a su vez t écn i cos . ¿Qué ocurre entonces? 
Que no se comunican con su púb l i co , e l cumplimiento mismo de su misión 
cor re peí i gro. 

. Ustedes conocen a fondo su mater ia t é cn i ca . Pero s i no saben 
cómo t r a n s m i t i r ef icazmente esos conocimientos al campesino que los ne 
c e s i t a , de bien poco Ies va ld ré su ve r sac ión . Extens ión es educación. 
Y la educación es fundamentalmente un proceso de comunicación. Comunj¡_ 
caclón de ideas, sent imientos , hechos, normas, consejaos, e t c . Hay una 
sola forma de comunicarse bien con la gente; hablar o e s c r i b i r con>o la 
gente habla o e s c r i b e . Consecuentemente, para comunicarse con oí cam-
pesino, ustedes t ienen que usar e l lenguaje que el campesino usa. 

.•«¿. • • • í 

En las áreas ru ra les de América L a t i na , comunicarse M^n por es-
c r i t o es más d i f í c i l que comunicarse o ra l o v i sua lmente . E l porcenta-
j e de ana l fabet ismo, como promedio, es a l t o en todo e! Cont inente; aun 
entre aque l los que saben l ee r , la hab i l i dad para la l ec tu ra es reduci-
da. E l l o se debe a la poca f recuenc ia con que leen, a que su vocabul^a 
r io está const reñ ido a aque l las palabras simples que usorí para v i v i r , 
y al hecho de que están cas i tota lmente fuera del a l cance de los gran-
des medios de comunicación e s c r i t a como la prensa* 

F rén te a esos f a c t o r e s , es nccesar I o que ustedes escr iban en un 
lenguaje que sea: 

DREVE, 

SIMPLE, 



Po ra c o n s e g u i r e s t o p r o p ó s i t o , hay a lgunas normas de quo us tedes 
pueden v a l e r s e . 

An te todo , tengan en cuen ta que c u a l q u i e r comun icac ión t i e n e dos 
a s p e c t o s : e l concep to y l a forma, e l c o n t e n i d o y su c o n t i n e n t e . 0 
sea , por un lado la idea on s i , y por o t r o , l a e x p r e s i ó n de la misma. 
Por t a n t o , para comun ica rse con campes inos , deben p r o f e r i r i deas s im -
p í e s expresadas en p a l a b r a s s i m p l e s * Luego, ambas deben s e r b r e v e s , U 
sando e x p r e s i o n e s s i m p l e s - y b r e v e s , en su concep to y en su fo rma , pue-
den l o n r a r un l e n g u a j e e f i c a z . 

BREVEDAD 

A n a d i e l e gus ta l e e r e s c r i t o s muy l a r g o s . Us tedes mísrr>o3# n i 
l e e r una r e v i s t a , por e j r . no lo , s u e l e n p r e f e r i r los a r t í c u l o s c o r t o s . 
Con mayor razón , e l campesino que s i empre e s t a tan a t a r e a d o en sus l a-
bores v i t a l e s y en qu ien la l e c t u r a nOn no es un h a b i t o . E s c r i b a n , 
pues, con b revedad , Vayan di r e c t amente a l a s u n t o , s i n v u e l t a s * E l í n U 
nen toda p a l a b r a quo no l es pa rezca e s t r i c t a m e n t e i n d i s p e n s a b l e . 

P.eccmendaciones ú t i l e s para l o g r a r b revedad en los e s c r i t o s son 
las s i g u i e n t e s : 

' • Use slemp^re t'n m_TnInio_He p a l a b r a s 

R e v i s e sus e s c r i t o s . Cas i s i empre , s e puede dec i r-- lo mismo con 
menos pa labras . , Vaya a l asunto d i r e c t a m e n t e , s i n rodeos y s i n adornos . 
Espurquo. su t e x t o . E l i m i n e todos l a s p a l a b r a s que no sean r ea lmen te 
i nd i spensob 1 es 

\ 

j No c s c r I b a a s t : 

"Tenga p r e s e n t o que os i m p r e s c i n d i b l e s e r muy cu idadoso 
con e l Granosftn porque es un p roduc to venenoso11 . 

\ E s c r i ba a s t : 

"Tenga mucho cu idado con e l G ranosén . Es v e n e n o s o " . 

?_. E s c r i b a en o rae i oncs co r t a s 

Cuantos v t z p u l e b r a s tonga una o r a c i ó n , míis d i f i c u l t a d h a l l a r á 
e l campesino en l e e r l a y en comprender e l c o n c e p t o . Es p r e f e r i b l e 
que d e s a r r o l l e u s t e d la idea en v a r i a s o r a c i o n e s c o r t a s en v e z de u~ 
na s o l a l a rga * 



No escr iba as t : 

"Aproximadamente con cuarenta días de an t i c ipac ión a la 
siembra, debe e foc tuarse una arada mas bien profunda, 
rastreando el suelo- después hasta de j a r l o mul l ido y re-
p i t i endo las rastreadas ya sea para impedir la evapora-
c ión del agua o para en te r r a r la mala h i e r b a " . 

V Esc r iba a s t : 
% 

"Mas o menos cuarenta días antes de la siembra, are pro 
fundamento una ve ? . DospuCs fr-stree suelo hasta que 
quede mul l ido . Rastree de nuevo para que e l fíguo no se 
evapore y para en te r ra r la mala h i e rba " . 

Compare esos dos pá r ra fos . 

E l primero cons i s t e do una so la orac ión formada por Ul palabras. 

En e l segundo, se d ice lo mismo pero en t res orac iones . Ninguna 
de esas oraciones 11ega s iqu i era a 20 pa labras . 

Se considera que un promedio de 15 palabras por orac ión es lo i-
dcal t Tomen nota de que so señala esa c i f r a como promedio; no quiere 
decir que no puede haber en un texto algunas oraciones cíe n.Ós de 1 i> p¿ 
labras* A veces, resu l ta i n e v i t a b l e esa extensión u o t ra un poco ma -
yor. S in embargo, s i ustedes rev isan sus orac iones, verán quo cas i 
siempre es pos ib le p a r t i r l a s , c o n v e r t i r l a s en f rases separadas. Cuan-
tas menos palabras tenga cada orac ión , mejor. 

3. Haga que*, sus párrafos" sean breves 

Pocas pa labras . Oraciones co r t a s . Pero también es recomendable 
que les párrafos sean breves. Entendamos por párra fo una .ser io de ora 
ciones unidas por punto y seguido, generalmente r e l a t i v a s a un mismo 
tema o asunto. Sa considera como párrafo cor to a uno que no pase de 
las 125 pa labras , poco más o menos. Uno de los er rores más frecuentes 
en este sent ido es t r a t a r de dec i r todo lo que se sabe sobre un asunco 
dado de una so la vez. Es to determina la formación de párrafos muy la_r 
gos; ext iende exageradamente cua lqu ier texto y confunde al l e c to r ; és-
te se ve forzado a t r a t a r de a s im i l a r demasiadas ideas a la vez. Sicm 
pre es p r e f e r i b l e descomponer los temas en párrafos pequeños. Esto se 
consigue usando el punto y apar te . Si hay mucho que se debe dec i r so-
bro una mater ia , es mejor hacer lo por separado y esca1onadomente. 

Por ejemplo, s i se esc r ibe sobre huertos f am i l i a r e s , probablemen 
te el tana podría descomponerse en los s igu ientes cap í tu los : suelos , 
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se lecc ión de s e m i l l a s , t ra tamiento do las s e m i l l a s , métodos de siembra, 
abonos, I n s e c t I c i d a s f e t c . S i ustedes t ra tan de e s c r i b i r sobre todo esto 
en un sólo pá r ra fo es d i f í c i l que logren comunicar bien su mensaje. Ha-
br ía mucha ampl i tud, menos asuntos re locionados pero d i s t i n t o s . Esto po-
dr ía provocar confusión y cansanc io . En cambio, s ! usan e l punto y aparte 
y desa r ro l l an cada cap í tu lo en un pár ra fo separado, la l e c tu ra se hace mis 
fác i lmente as imi lable . , Más aún, hay temas que son, en s í , demasiado l a r- / 
gos. En esos casos, es p r e f e r i b l e además f r a c c i ona r l o s en v a r i a s publ ica-
c iones ; Óstas pueden hacerse en s e r i e , s i es necesa r io . 0 sea, en vez de 
hacer una sol a "pub l i c ac ión que contenga todo lo re fe ren te a h o r t I c u l t u r o , 
prepare v a r i a s . En una, esc r iba sobre suelos y s e m i l l a s ; en o t r a , sobre 
métodos de s iembra; en la t e r c e r a , sobre abonos e I n s e c t i c i d a s . Y as í por 
el e s t i l o . Y e sc r iba cada una de e l l a s en pár ra fos breves. 

En resumen, para e s c r i b i r con brevedad, usted t i ene que: 

- emplear pocas pa labras 

redactar orac iones cor tas 

e s c r i b i r en pár ra fos breves 

SIMPLICIDAD 

Lo que es breve no es necesariamente s imple . El campesino es un 
hombre s e n c i l l o . *F.l lenguaje que usa es s e n c i l l o . Por e l l o , además de 
e s c r i b i r orac iones co r t as , ustedes deben e s c r i b i r en forma s e n c i l l a ; u-
sar conceptos simples y expresiones s imples . Só lo así podrán l l e g a r a 
la meta y al corazón del púb l I co al que s i r v e n . 

Para obtener s impl ic idad en el l engua je , tenga en cuenta lo s i -
guiente : 

1 . Use el vocabu la r io que usa su púb l i co 

En su t r a b a j o , usted entra en contacto con el lenguaje de los cam-
pesinos; oye repetidamente los verbos, sus tan t i vos y adverbios que'mSs 
frecuentemente usan. Trato de retener en 1 a memoria esos vocablos . 
Siempre que pueda, teme nota do las pa labras que los a g r i c u l t o r e s usan en 
su t raba jo y en su hogar; muchas veces , serán muy d i s t i n t a s a las que 
usted usa. S I cada vez que vuelven usted y sus ayudantes del campo, so 
traen apuntadas unas se i s o más palabras de esas , al f i n a l de año pue-
den tener una buena base para un vocabu la r io de los términos en uso en 
la reglón. Esto no les demandaría ni mucho tiempo ni mayor es fuerzo; en 
cambio puede r epo r t a r l e s gran u t i l i d a d en todas sus comunicaciones. Nun-
ca o lv iden que es Indispensable d i r i g i r s e a la gente en el lenguaje que 
1 a gente usa. 



I 

Sigo estos recomendaciones: 

a) E v i t e térml nos c i e n t í f i c o s . 

Para e l c i e n t í f i c o la yerba mate se llama " l l l e x 
paraguayensis" ; e l a g r i c u l t o r la llama simplemente yerba; para el c ien-
t í f i c o oí hule o nomo'es "Hevea bras I1 i m s i s " ; la enfermedad de o jo de 
ga l l o , "Or.phaüa f rav i da-Mycena c.¡ t r i co lo r 1 1 ; e l abacá, "Musa T e x t i l i s 
NVe". En f i n los nombres c i e n t í f i c o s son totalmente desconocidos para 
Ies campesinos; e l l o s usan nombres vu lga res ; s i ustedes i ns i s t en # en u- • 
sar eses pa labras c i e n t í f i c a s , no habré comunicación. ^ 

¡ 
b) Ev i to Dr.labros t í ení cas . 

" T o l e r a n c i a , l e ta rgo , aspers ión , huésped, l i n a j e , c a r a c t e r e s , 
s i ntoínatologí a, p l án tu l a s , esporas, tubércu lo , t ex tu ra , regres i v i dad". 
Muy probablemente, en ol lenguaje de ustedes, centenares do palabras co 
n>o éstas les son f ami l i a res* Al campesino, no. En lo pos ib l e , e v i t e -
l-'S. Siempre que pueda s u s t i t u y a l o s por los términos populares equiva-
lentes. Cuando sea irr.presci rd i b le u sa r l o s , expl ique a cont inuac ión su 
s ign i f i c ado ; héoslo pref eren tr mr.nto va l i éndose de ejemplos s e n c i l l o s b3 
sedes en las exper ienc ias probables de su púb l i co . 

c ) ^oo C'ii d.uH^so con las voccs oxf raiV".",. 

E l t r aba jo da extens ión y la acc ión de los comorciantes dis-
tr ibu idores do productos a g r t c j l a s estén introducienuD en las éreas ru-
rales 1ctinoamerIcanrc muchas expresiones nuevos; en algunos casos, los 
termines son comp 1 otamante nuevos porque designan objetos o acciones 
n :o"as . Tal es el ccso del verbo denc t i za r ; en t a l e s casos, siendo el 
1 O' j ic jc un producto c u l t u r a l v i v o y dinámico, la ñecos 1 dad y frecuen -
cid dal uso imperan c i e r t o s ncologi finos por encima del i n ú t i l purismo a 
c.ij-_nicc* Ln lenj ' ja se va enr iquec iendo l í c i t amen te . S in embargo, en 
I-.',s casos en que ya hay en nuestro Idioma términos ¡guales o semejan -
tes, no se j u s t i f i c a la int roducc ión de voces extrañas que sólo pueden 

c'?.f.o a nuestra lengua. Tal es el caso del barbar? sino "pa ipa " 
(' 1 inglés "p«pe" ) qwe, s i n razón, pretende reemplazar a las pa labras 
U . u o c añe r í a . E l mismo cuid-do debe tenerse con respecto a los re ~ 
r\ ra 1 ismes. En o t ras o-as iones, se usan términos ext ran jeros en su 
íurv.o or ig ina! . : " ch lo rdane " ; en t a l forma resu l t an d i f í c i l e s de leer y 
p rT.ur.c i nr y , por tanto , de entender. Es p r o i e r i b l e y leg í t imo españet 
l í r n r l c : : c íorduj-j ; en este caso, adirnós, una marea comercial se convie£ 
t : i• n ees tan i: i vo ccr.é n. 

c!) Mo. i'r.c p s r e ^ u s c a ^ s „ 

Con. f resuene]a uno cao en la tentac ión da usar palabras poco 
íar.i l i a res al campesino; uno hace esto i ncor.sc ¡ en t ení.in Le la;, m^s de las 
v^w', , debido a la fuerza de su propio patrón c u l t u r a l . Pero os 
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ncccsario combatir ese háb i to . Al e s c r i b i r , escoja las palabras con el 
cuidado con que escoge sus amigos. Casi todas las palabras t ienen sinó 
ni nos nás s e n c i l l o s , más comunes» Por ejemplo: 

En vez de usar: Use: 

expender vender 
seccionar co r ta r 
denominación nombre 
v iv ienda casa 
conslguiont c-.me n t o por eso 
adqu I s I c: I ones compras 
c i rcuris tanc ; as prob 1 emá t i cas s i tuación di f í c i 1 
i nc i nerar quema r 
1 oca 1 i zar encontrar 
curso f l u v i a l r í o 
pern ic ioso ma 1 o 
pos t re ro ú 11 i mo 
In fn I i b1 emente s in f a l t a 
u1ter i ormente después 
ext i ngu i r acabar 
a 1 bo b1 anco 
expp r i n.nn to ens ayo 
f r fg !do f r í o 
t ransmi s i b1e contagioso 
es menester es necesar io 
segmen to parte 
moran v iven 
i ncremento aumento 
transformación camb i o 
procedimi erito forma de hacer 
i nter1 i near poner ent re l íneas 
ej ocutar hacer 
si m i la r paree i do 
In tegrado formado 
i ntroduci r poner adentro 
so agrega se aumenta 
preparados cu 1 i nari os comi das 
u t i 1 i ?. 3 r usar 
remanente s a 1 do 



2. P r e f i e r a pa l ab ras de s e n t i d o " v i v o y c o n c r e t o " 

Coda pa1abra es la p r e s e n t o c i ó n de una e x p e r i e n c i a , e l s ímbolo 
do un concento . La l e c t u r a «le un vocab lo d e s p i e r t a en cada i n d i v i d u o 
la Imagen que corresponde a s i e x p e r i e n c i a . Algunas pa l ab r a s t i e n e n 
un s i g n i f i c a d o conc re to* O t r a s , r ep resen tan conceptos vagos , ¡ napre r 
t i a l K.s f d i f í c i l e s do imag inar , Por e je r rp lo , es fa~.i l imag ina r , por 
lo conc r e to , e l s i g n i f i c a d o J e cada una do las s i g u i e n t e s p a l a b r a s : 

a j ado , vaca , a lmorza r , l i b r o , mercado, c a l o r , banana, s a l t a r , 
r i o , 1 l uLve , e t c . En cambio, e s ' d i f í c i l imag inar , por lo a b s t r a c t o , 
las s i g u i e n t e s p a l a b r a s : n e g l i g e n c i a , e f e c t o , p r e s e n c i a , d u b i t a c i ó n , 
li-ci-so, t r ans i t a r , e r r a d i c a r , o r g á n i c o , i n s t i t u c i o n a l , a c t i t u d , inte~ 
r n gante , r e s iduo , nfein, d i á f a n o , reí a l i v anan te , e t c . A voces , l as 
pa labras en sí son ¿implo", p^ro su s i g n i f i c a d o es complejo* Por ejem 
pío: " s e r o no s o r , lu¡ rshí la p r e g u n t a " . De los a g r i c u l t o r e s que us-
ted conoce, cuántos en t ende r í an és to ? En :o p o s i b l e , use pa l ab ras do 
d i g n i f i c a d o conc r e to . Cuando l e sea n e c e s a r i o usar a q u e l l a s do s i gnj¡_ 
f ica. lo más vago, ayude a sus lector^:» poniendo ejemplos r e a l e s y con-
cretos que a r l a r a n o! concepto . 

3* Hag^ minino uso do a d j e t i v o s y a d v e r b i o s . 

La monta de c a l i f i c a r todas las cosas es muy f r e c u e n t e ; s i n em-
barco, poco es lo que en r e a l i d a d añaden los a d j e t i v o s y muchos advejr 
r> i es r»o son i n d i s p e n s a b l e s . Si c i e r t o método, por e jemplo , es bueno, 
us i?.ejor enumerar las razones que pruoban su c a l i d a d en- vez do seña -
I )r c,«r¿ " i s indudablemente muy s a t i s f a c t o r i o " . La gente s.'-'ele forma_r 

v j p rop ia op in ión s i n neces idad de conocer s iempre la nues t r a . En 
sus e s c r i t o s , borren todos los a d j e t i v o s que no sean ind i spnnsab I es . 

No e s c r i b a : 

"Med ian te una s e r i e do 1ntensos y meri t o r i o s e s t u d i o s 
los c i e n t í f i c o s de nues t r a importante e s t a c i ó n experj_ 
mental lian podido de te rmina r e f i cazmente la p o s i t i v a 
u t i l i d a d del hexac l o ru ro de benceno en la e l i m i n a c i ó n 
ti- los dañ i nos gusanos conoc idos comúnmente como b 1 on 
co y rogo* 1 ero11. 

\ E s c r i b a : 

•por los e s t u d i o s hechos en nues t r a e s t a c i ó n e x p o n man 
t a l , se sabe que e l h e x a c l o r u r o de benceno es ú t i l pa-
ra matar los gusanos b lanco y c o g o l l e r o " . 



hk) haga f i gu r a s ni metáforas 

Usted es educador, no l i t e r a t o . Al e s c r i b i r , no busca produc i r 
b a i l a s obras l i t e r a r i o s . Lo hace para t r a n s m i t i r conocimientos a los 
agr1 cu 1tores . Lo r e t ó r i c a , las f i g u r a s y los metáforas confunden, 
complican el mensaje. E v í t e l a s del todo» 

No e s c r I b a : , 

" E s t a enfermedad es un Inc lemente enemigo que, con ma-
no a r t e r a diezma nuestros cosochos y s i ega nuestros 
campos", 

E s c r i bo: 

" E s t a enfermedad hace un gran daño o nuestras cosochas 
y destroza nuestros c u l t i v o s " * 

No e s c r i ba : 

"Es hora de que io luz del entendimiento i lumine a los 
productores Uc c a c e o , , . " 

E s c r i ba : . 

"Es horo de gue los productores de cacao se don 
cuen ta . . 

No escr í bo: 

"Como los pa rás i tos no arman escándalo , los ganaderos 
no se preocupan de combat ir r.ui> funestos e fectos . . * . 1 1 

E s c r i ha: 

" E s tos p a r á s i t o s son i n v i s i b l e s . Por eso, los ganado-
ros no se preocupa n de c o m b a t i r l o s . . . " 

No esc r i ba: 

"La voz do la conc i enc i a nac iona l e l orna unánimemente 
por la conservac ión de los b o s g u e s . . . " 

Escr i ba: 

irTodo el pa ís ex ige gue se conserven los b o s q u e s . . . " / 
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5• No enponga más de dos conceptos en una o rac ión 

Una de las cosas que m3s con fus ión causa en e l l engua je e s c r i t o 
fii poner t r e s o cua t ro ideas en una :>ola f r a s e . # La l e c t u r a se hace 
d i f í c i l y los conceptos se mezclan y confunden. ' Lo Idea l es que en 
coda o rac ión no haya más que una i dea . Pero a veres r e s u l t a necesar io 
i n c l u i r hasta dos ideas en una f r ü so , cuando és tas n e c e s i t a n do un en 
lace d i r e c t o o inmediato. Pe ro , poner más de dos ideas , ya es hacer 
ccxr.pluja la f r a s e . 

No e s c r i ba: 

! ,En e s t e problema e x i s t e desconocimiento y n e g l i g e n c i a , 
J j L c u í i l impide poner en p r á c t i c a las medidas apropia -
da s y fac i 1 ís?mas, c o n t r a r i amen te a 'que p íensan algu-
nos ' f r u t i c u l t o r e s ) que r e d u c i r í a n las pé rd idas , cor.du -
c iendo --de apI i corsé a o t r o co r to p l azo— a la desapa-
r i c i ó n del daño11. 

E s c r i ba: 

nHay f a l t a de conoc imiento del problema y hay descuido. 
Por eso, no es p o s i b l e tomar las medidas necesa r i a s pa-
ra r educ i r las p é r d i d a s . Hay que tomar pronto esas me-
didas para que e l dar',o desaparezca por comploto. Algu-
nos f r u t i c u l t o r e s p iensan quo es d i f í c i l a p l i c a r esas 
medidas. Ln r e a l i d a d , es muy f á c i l n . 

En e l pr imer caso, hay c i nco conceptos en una so l a orac ión» Es-
tos han s ido unidos , dentro de la f r a s e , mediante e l pronombre r e l a t i -
v 0 lo cua1» paren tes i s , un qerund i o y gui ones » Esos y o t r o s elementos 
conjunt ivos son p e r j u d i c i a l e s para la f á c i l comprensión de la i dea en 
todas sus p a r t e s . 

No e s c r i ba a s í : 

n E l p ino — e s p e c i e f o r e s t a l que e l hombre usa desde 
hace m i l l a r e s de años — no só lo c o n s t i t u y e excelen-
te mate r i a prima para todo c l a s e de cons t rucc iones 
( l o prop io puede dec.i rse de sus a p l i c a c i o n e s para 
muebles) s i no también es e l s ímbolo u n i v e r s a l r i e l co 
operat i v i smo". 



E s c r i ba as í : 

" E l hombre usa e l p ino desde hace m i l l a r e s de años. 
Le s i r v e para toda c l a s e de c o n s t r u c c i o n e s . Tam -
bión para hacer muebles. Además, es e l s ímbolo mun 
d i a l de las c o o p e r a t i v a s " . 

E l pr imero de es tos p á r r a f o s e s t á formado por una s o l a o r a c i ó n . 
T iene pa l ab ras comple jas y términos i n n e c e s a r i o s . P e r o , sobre todo, 
mezcla cua t ro conceptos en una s o l a o r a c i ó n . 

Hay que e v i t a r i n t e r c a l a r concep tos . Es p r e f e r i b l e s e p a r a r l o s 
y c o l o c a r l o s luego a punto segu ido . De lo c o n t r a r i o , la l í n e a de peji 
semiento se qu i eb ra , se i n t e i rumpe ; en la mente del l e c t o r se produce 
un desorden que la mayor ía de las veces cues t a mucho p r e p a r a r . E v i t e 
usar términos como: que, lo que, l a c u a l , e l c u a l , del c u a l , por lo 
c u a l , a lo c u a l , con lo c u a l , as í como, con l o que, en igua l forma 
que, por cuanto , ya que, desdo que, cuyo, quien,- e t c . Haga e l mínimo 
uso p o s i b l e del ge rund io . No i n t e r c a l e conceptos ni e n t r e comas ni 
en t re p a r é n t e s i s , ni e n t r e gu iones . S i q u i e r e c l a r i d a d do concepto , 
nunca quiebro la unidad de la o r a c i ó n . 

6. ^ P r e f i e r a r e p e t i r a lgunas pa l ah ras 

Desdo e l punto de v i s t a l i t e r a r i o , la r e p e t i c i ó n es un v i c i o . 
Desde e l educa t i vo , l e r e p e t i c i ó n es muchas veces una neces idad . Si 
usted usa alguna pa l ab ra de d i f í c i l comprensión para su p ú b l i c o , lo 
mejor es que la r e p i t a cuantas veces sea n e c e s a r i o para que é s t e ' la 
comprenda. No importa que no quede " b o n i t o " . 

No e s c r i b a : 

' ác ido a s c ó r b i c o es bueno para que los duraznos no se 
ennegrezcan, como s u e l e o c u r r i r en e l ve rano , a l cabo de 
unos cuantos d í a s ; se puede adqu I r ? r di cho producto en 
c u a l q u i e r f a rmac i a , ya que jásjte es do vento l i b r e en ca 
s i todo e l p a í s " . 

E s c r i ba 

"En e l ve rano , los ,duraznos se ennegrecen en pocos d í a s , 
P^ra que no o c u r r a eso, es bueno que us ted use ác ido as-
córb I r.o. Usted puede comprar á c ido a s c ó r b i c o en cua l -
qu ie r f a rmac i a . En cas i todo e l p a í s , la ven ta del á c i -
do a s có rb i co e s - l i b r e " . 
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E v i t e e l uso de expres iones como: dicha herramienta , la c i t ada 
ap l i c a c i ón , e l mencionado a r t e f a c t o , la va r i edad indicada l íneas a-
r r i ba , e l método señalado anter i orinen t e , e l t r a c t o r de r e f e r e n c i a , 
lo a ludida i nocu l a c ión , y o t r a s por e l e s t i l o . P r e f i e r a siempre re-
p e t i r . De lo c o n t r a r i o , interrumpe la común i cae i6n, forzando al lee 
tor a regresar mentalmente a l punto de r e f e r e n c i a p rov i a ; as í se 
quiebra la h i l a c i ó n , la f l u i d e z del mensaje.y se provoca d i f i c u l t a d 
y f a t iga en e l receptor de la comunicación. 

7. E v i t e las ab rev i a tu r a s y los símbolos abs t rac tos 

De cada diez campesinos, por lo menos ocho tendrán siempre di-
f i c u l t a d para entender ab r e v i a tu r a s y símbolos a b s t r a c t o s . E l imíne-
los de su lenguaje e s c r i t o ; no se j u s t i f i c a n en abso lu to . P r o f i e r a 
e s c r i b i r las pa labras completas. 

No e s c r i b a : E s c r i b a : 

Has. hec tá reas 
% por c i en to 
C colones 
3° t e r c e ro 
Ud. usted 
KlSo k i l o s 
Krns. » ki lómetros 
L t s . ' é l i t r o s 

b. Tenga cu i dado c o r M a s c j f r as y las fórmulas 

Siempre t r a t e de. dar c i f r a s redondas. Las f r a c c i o n e s , los que 
Lrodos y los decimales son de d i f í c i l comprensión para e l campesino. 
Ad«:r.ás, muy pocas veces son de verdadera importar,c¡ a . Use f r a c c i o -
r.ub sólo cuando sea e s t r i c t amen te ind i spensab le . 

No e s c r i b a : 

"Hay en la coope ra t i va un saTdo de 3 . 5 2 3 . 0 4 ; . . M 

Esc r i ba: 

"Hay en la coopera t i va un sa ldo de más de t res 
mil qu i ni entos . . . " 
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Slempre que sea posible, profiera enunciar las c i f r as con letras 
en vez de números: en vez de 1,231, un mil doscientos tre inta y uno» 

En cuanto a las fórmulas, carecen de u t i l i dad real en la comuni-
cación con los agr icul tores. Por ejemplo, en algunos países la marca 
comercial "Lcxono" se ha trocado en el sustantivo lexone. Su denomina 
ción química es Hexacloruro de Benceno Isómero Gamma. Pero ¿do qué . 
les se rv i r í a saberlo a los campesinos? Lo que suele ser Importante es 
el porcentaje del preparado o la concentración: lexone al diez por 
ciento, etc. 

9- Convierta las pesas y medidos 

Enunciar fríamente pesas y medidas es inconveniente. Es prefeH 
ble convert i r las a medidas parecidas más famil iares al campesino. 0 po 
ner ejemplos comprativos. 

No escriba: 

"La dimensión del quiste var ía entre 2YZ y 3% cms. do 
ci rcunferenci a"# 

Escri ba: 

"E l tamaño del quiste 'var ía entre el de-una avellana 
y un huevo do paloma". 

No e s c r i b a : 

"E l a l to del fogón debe ser da 95 centímetros". 

Escriba: 

"Cl fogón debo llegar al a l to de la c in tu ra " . 

No escrIfra: 

"La distancia entre surcos debe ser do 85 centí-
metros", 

Escri ba: 

"Entre surco y surco, deben haber dos pasos de 
d i s tanc i a" . 



E l o fdtn lóg ico gramat ica l en la composición de las orac iones ¡ 
es: su j e t o , verbo y complemento,» Muy pocas veces se j u s t i f i c a una 
a l t e r a c i ón de es te orden. Cuando se lo hace, so c o r r e muchas veces 
el r iesgo de confundir a l l e c t o r . 

No e s c r i ba : 

"So a p l i c a n las semi l l a s por etapas f r e s c a s " . 

E s c r i ba : , 
i 

" Las semi l l a s f rescas se ap l i c an por e t a p a s " . t " 

E f l C A C t A 

Acjemús de ser breve y s imple , e l lenguaje e s c r i t o debo ser e f i -
caz. En t re las recomendaciones que puede usted segu i r pare obtener 
e f i c a c i a están las s i g u i e n t e s : 

I . Conv ier ta los sus tan t i vos en verbos • < 

• No e s c r i ba: 
t 

" E l momento do la cosecha es cyando e l c a p u l l o es ta 
todav ía de co l o r v e r d e " . 

E s c r i ba : 
> 

"Cosecho cuando el c apu l l o todav ía esta v e r d e " . 

No e sc r i ba: 
"La f l o r a c i ó n del kenaf no es muy p a r e j a " . 

No e s c r i b a : 

"Mezcle 1 l i b r a de har ina con W^ onzas de azúca r " . 

E s c r i ba : 

"Mezcle 1 taza de har ina con un cuar to de taza de 
azúca r " . 

10. Componga sus orac iones en e l orden gramat ica l 
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E s c r i ba: 

" E l kenaf no f l o r e c e muy parejo1 1 . 

No e s c r i b a : 

" Es Importante conocer e l funcionamiento do l a 
t r i 11 ado ra " . 

E s c r i b a : 

"Es Importante saber cómo funciona la t r i l l a d o r a " . 

2. No use la voz pas i va 

La voz pas i va es f r í a , no da Idea do a c c i ón . Es p r e f e r i b l e d i-
namizar e l s u j e t o , haciendo rué e l verbo sea a c t i v o . 

No e s c r i b a : 

"Asegure que los c o r r a l e s sean roc iados con DDT" 

E s c r i ba: 

"Roe te los c o r r a l e s con DDT" 

No e so r i ba : 

" E s t e maíz es consumido por la mayoría de los ag r i -
c u l t o r e s de la prop ia r e g i ó n " . 

E s c r i ba: 

"La mayoría de los a g r i c u l t o r e s da es ta reg ión con-
sume es te ma íz " . 

3• Use pronombre y r e f e r e n e l a s persona les 

En las comunicaciones e s c r i t a s , exceptuando las que son trans-
mit idas por la prensa , e l t r a tamiento en segunda persona es muy acoji 
s e j a b l e . E l modo impersonal debe des ca r t a r s e do las c i r c u l a r e s y 
los f o l l e t o s » Es poco expres i vo e indeterminado. Ninguna persona 
en p a r t i c u l a r se s i e n t e a l u d i d a . 
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No e s c r i b a : 

" S e debe l l e v a r a cabo e l despu1pamiento empleando l a 
c a n t i d a d cosechada en una h o r a . As í se asegura un 
buen r e n d i m i e n t o . d e la maqu ina " . 

Esc r iba : 

" U s t e d d e b e ' l l e v a r a cobo e l despu lpamien to empleando 
l a c a n t i d a d cosechada on una h o r a . As í aseguro u s t e d 
un buen r e n d i m i e n t o de su m á q u i n a " . 

m • 

Los pronombres u s t e d , u s t e d e s , suyo , su , s u s , e t c . a segu ran un 
mejor c o n t a c t o con o1 p ú b l i c o . Guien l e e un mensa je e s c r i t o en ese 
inodo p e r s o n a l y d i r e c t o , se s i e n l e a l u d i d o . La comun i ca c i ón no va a 
un p ú b l i c o despersona 1 i ¿;ado, i n d e t e r m i n a d o . Su d i r i g e a l a persona 
que la e s t á l e yendo . E l l o e s t i m u l o a l a misma ü tomar a c c i ó n . 

Haga poco uso de l modr^ cond i c i ona 1 
• 

E s c r i b i r on forma que una coso ( e f e c t o ) quede r j ecesa r i emente con 
d i c i onada a o t r a " c a u s a " r ú a l e s e r d ó b i l . A v e c e s , da l uga r a dud^s o 
de ja l a s e n s a c i ó n de p robab i l i d ad , * Lis me jo r e v i t a r e s t e modo» Espe -
c i a l m e n t e , u s t e d debe e v i t a r comenzar sus f r a s e s con l a p a l a b r a " s i " . 

No e s c r i b a : 

" S i no hace c a l o r en e l d e p ó s i t o , l a s pópes pueden 
t e n e r más t i empo de reposo s i n que a p a r e z c a n bro -
t e s que los echen a p e r d e r " . 

E s c r i b a : 
» 

" A s e g u r e que no haga c a l o r en e l d e p ó s i t o . As í l a s 
papos t e n d r á n más t iempo de r eposo , s i n que apa rez-
can b r o t e s que l a s ochen a p e r d e r " . 

En resumen, p a r e comun i ca r se b i e n por e s c r i t o con los a g r i c u ¡ L o r e s , 
us ted debe h a c e r que su l e n g u a j e sea : 

B R E V E 

S I M P L E 

E F I C A Z 
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En ningún caso, tratamos de a f i rmar que la única forma de obte-
ner ese lenguaje es segui r a l p i e de la l e t r a todas estas ins t rucc io-
nes. En e f e c to , pocos e s c r i t o s caerán dentro de todos los factores 
contraproducentes aqut mencionados. Tampoco se pretende que usted 
tenga que confrontar siempre todo" sus e s c r i t o s con todas estas ñor -
mas. Es tas son, simplemente, guías basadas en los problemas más fre-
cuentemente experimentados en las comunicaciones e s c r i t o s . Recordan-
do por lo menos las p r i n c i p a l e s de estas normas, usted puede, con po-
ca p r á c t i c a , d e s a r r o l l a r una permanente a c t i t u d de a l e r t a sobre todo 
lo que e s c r i b e . Rev ise siempre sus e s c r i t o s ; probablemente eso bastea 
ré para que usted r e a l i c e con éx i t o sus comunicaciones. 

i 



- 0 9 -

INSTRUCC1QNES PARA EL USO DE LA FORMULA DE "LECTURAB1 L1 DAD11 

DEL IDIOMA ESPAÑOL SPAULDING 

i.Q,u& es lo fórmula de "Lecturabi11dod"? 

La fórmula du u Lec tu rab i1 i dad" del Idioma español es un mótodo 
e s t ad í s t i co para medir la d i f i c u l t a d r e l a t i v a de la l ec tura . La fór 
muía es la s i gu i en te : 

D i f i c u l t a d = 1 o609 (extensión promedio de las 
orac i onos) 

+ 331.8 (Densidad) 
•h 22.0 

Para f a c i l i t a r la ap l i c ac ión de la fórmula se ha hecho una Es-
cala de D i f i cu l t ades de tres columnas; en la columna de la izquierda 
se anotan los va lores correspondí entes a la EXTENSION PROMEDIO DE 
LAS ORACIONES; en la columna de la derecha se anotan los va lores co-
rrespondientes a la DENSIDAD; la columna del centro indica el grado 
de DIFICULTAD cuando so-usa la esca la de acuerdo con las ind icac io -
nes s igu i en tes . 

¿Có<iK) se se lecc iona la muostra? 

Para medir la " l e c t u r a b i 1 i dad" de l ib ros o manuscritos largos, 
anaI ícese' una muestra de 100 palabras cada diez párrafos» Cuando los 
materiales son de menor extensión puede tomarse confiadamente un e -
'joir.pl o a razón de 100 palabras por cada 1000 palabras seguidas. Pa-
ra medir textos de 500 palabras o menos, ana l í cese el texto por en -
tero. 

Apl icac ión de la Fórmula 

1# Cuente e l número t o t a l de palabras de la i..uostia, 

2. Cuente 'e l número t o t a l de oraciones de la muestra. 

3. Div ida e l número t o t a l de palabras ent re e l número 
t o t a l de orac iones . Esto l e da n usted la EXTENSION 
PROMEDIO DE LAS ORACIONES. Ejemplo: Si e l número 
t o t a l de palabras es 100 y e l de las oraciones es 10, 
se d i v ide 100 entre 10; e l resu l tado, que es de 10, 
es la extensión promedio de las orac iones . 
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b . Rev i se la muestra pa labra por pa labra y compruebe st apa-
rece en la Dens I ty Word L I s t que se ad jun ta ; anote e l to -
t a l de las que no aparecen. 

5* D i v ida e l número de las pa labras que no aparecen en la 
Dens i ty Word L i s t , en t r e e l número t o t a l de pa l ab ras de 
la muestra, E s to da e l c o c i e n t e DENSIDAD, que representa 
la comple j idad del v o c a b u l a r i o ; ejemplo: Si hay 100 pa la-
bras en la muestra y de ó s t a s , 10 no aparecen en la 
Dens I t y Word L i s t , hay que d i v i d i r 10 e n t r e 100; e l r e su l -
tado, que es 0 ,10, es e l c o c i e n t e DENSI DAD. 

6. Coloque e l número que corresponde a l c o c i e n t e DENSIDAD en 
la columna t i t u l a d a DENSIDAD; coloquci e l número equ iva len-
te a la Ex tens ión Promedio de las Oraciones en la columna 
seña lada para la extens ión promedio de las o r a c i ones . 

7. Una con una l í n e a rec ta los puntos donde anotó los números 
mencionados en e l p á r r a f o a n t e r i o r . 

8. E l punto en e l cual la l í n e a t razada i n t e r c e p t a la columna 
cen t r a I , indi ca la d i f i c u l t a d r e l a t i v a do la muestra some-
t i d a o prueba. 

9. E l m a t e r i a l cuya v a l o r a c i ó n e s t á por debajo de 60 es ado -
cundo para los adul tos con l im i t ada h a b i l i d a d para la lec-
t u r a , Cuando la v a l o r a c i ó n so f i j a en t r e 60 y 80 se consj^ 
dora que e l ma te r i a l e s t a en la zona de p e l i g r o * Cuando 
sube de 80 debe entenderse que e l m a t e r i a l es muy d i f í c i l 
para los l e c to res adul tos p r i n c i p l a n t e s . 

Regí as para buscar na 1 abras en la DENS I TY WORD _ L I ST y para corrí p«j t a r la 
extens ión promedio de las. < i rae i on es 

1. En la Dens i ty Word L i s t los verbos aparecen solamente en e l 
i n f i n i t i v o ; de t a l manera que cuando hay q»Jo computar las 
formas ve rba l e s de la muest ra , t i e n e usted que buscar los 
i nf i ni t ¡ v o s correspondí en tes . 

2. En l a Densi ty Word L i ^ t no aparecen los aumentat ivos y dlmj_ 
n u t i v o s , ni los adverb ios de modo terminado"* en monto» 

•Cuando en la muestra aparecen ni (junas de e s t a s Turmas us ted 
t i e n e que buscar la pa labra r a í z . E jemplos : l i n d í s i m o ; 
l i ndo ; poqui to : poco; rápidamente: r áp ido . 
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3. Los números cuando no aparezcan e s c r i t o s , se cuentan cono 
una pa labra a l computar la extens ión de la orac ión y se 
cons ideran como inc lúfdos en la Densi ty Word L i s t , aparej: 
can o no en dicha l i s t a . Asimismo, las i n i c i a l e s no se 
cuentan como pa labras separadas. 

Los nombres prop ios , de organ izac iones , o te . se cuentan 
como formando pa r t e de la Densi ty Word Li s t . 

Cuando una pa labra no aparece en la Dens i ty Word L i s t , pero se 
usa más de t res veces en la muestra, se considera que no es desconocí 
da y por lo tanto debe e s t imá r se l e como inc lu ida en la l i s t a después 
de haberse computado la t e r c e r a voz. Es ta reg la dobe a p l i c a r s e única 
monto cuando se tenga la segur idad de que ha ¿pa rec ido más de t res ve 
ees; cuando se t i ene duda, e;c iste le i nd i cac ión de q-ue la palabra no 
se ha repet ido su f i c i en temente , a l extremo de cons ide r a r l a f a m i l i a r . 

Información suplementar ia y formular ios ad i c i ona l e s pueden s o l i c i t a r s e 
a Suth Spaulding, Unión Panamericana, Washington 6, D.C, U.SWA. o al 
Surv ic io de*' I ntercambi o C i e n t í f i c o , I n s t i t u t o I nteramer i cano de Cien -
c i os Ag r í co l a s , T u r r i a l b a , Costa R i c a . 



DENSITY WORD LIST 

LISTA DE PALABRAS PARA COMPUTAR EL COCIENTE "DENSIDAD0 

DE LA FORMULA DE "LECTURA!?I LI DAD" DE SPAULDING* 

• % A - ATRAVESAR 

a adonde a l za r ap1 i car 
abajo adorar a l l á apoyar 
abandonar adqui r i r a l l í aprender 
aborrecer advert i r amable apretar 
abrazar afán amante aprovechar 
abri r a fec to amar aquel, aquól 
absoluto a f i rmar amargo aqu í 
abue1 o ag i tar amargu ra árbot 
acá ag radable ambos arder 
acaba r ag radar amenazar a rdi en te 
acaso agu a a:ner i cano arina 
acc i ón rquardar ami go arma r 
acci te ahí amis tad arrancar 
acento ahoga r amo a r r a s t r a r 
aceptar aho ra amor ^arreg I ar 
acerca ai re amoroso or r iba 
acercar a j o.no anc i ar.o a r ro j a r 
acortar a 1 ancho a r te 
acompañar a la andar ar t fcu lo 
aconsejar a 1ca1 de ánge 1 a r t i s t a 
acordar a I canzar angus t i a as'ígu ror 
acos tumbrar a 1 (igrar an i ma1 así 
act i tud a 1egrt a an i ma r as i unto 
acto a l e j ar án Í mo as t s t i r 
actual „ , a 1 go ante r i or rsomar 
acudí r a lgu ien • antes asombrar 
acuerdo algún -o ant i guo aspecto 
ade1antar al iont.o anunc i ar aspi ra r 
ade1 ante a I ma añadi r asunto 
además a 1 rededor año atar 
adiós # a 1 rededores apagar atonci ón 
adm i rab1e a l t e r a r aparecer atender 
adm i rae i ón al to apar tar aten to 
admi rar a l tura aparte ct rás 
adm i t i r a 1umbrar apenas a t ravesar 

a legre 

•• Esta l i s t a comprende las 1500 palabras de uso más f recuente del idioma 
español, según o! recuento de Buchanan (A Gradod Spanish Word Book, The 
Un i v c r s i t y of Toronto Press , 19^1). Se aprec ia mucho la gent i l eza por ha 
bernos concedido permiso el Dr. Hcnry Grat tan Doy le y e l Comitó do la 
Enseñanza de Idiomas Extranjeros para usar e l estudio Buchanan para la 
preparación de esta l i s t a . 
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at reverse 
atrevi do 
au-Mentor 
/íun, aún 
úunquo 
.tusene i a 
•Xitor 
»Xi tur I dad 
•IuAÍ l io 
avanzar 
•>vc 
iwen tu ra 
avisar 
•V 
ayor 

j/úciir 
1 

L̂o I lar 
5 j ar 

t.ij J 
: a 1 cón 
tA o r 
L/rrt.a 
: j u 
: , t a 
f. •tonto 
l t ¿ r 
: la 
i • t ir 
U %or 
v i l e z a 
tul lo 
U " J o c i r 
Icndi to 
Uií ar 
: x * > 
: \ t i ^ 
t»cn ( ¿ ( rdv ) * 
J j r c w 
t L'.mJ j 
S 
í. 

^Jod 
ti *M t ) 

•i. t ' ¿V l 

brazo 
breve 
b r i l l a n t e 
bri I I a r 
buen (o) 
bur la 
bur1ar 
buscar 
caba l l e ro 
caba1¡o 
cabe 11 o 
caber 
cabeza 
cabo 
cada 
cadena 
caer 
cafó 
caí da 
ca j a 
c ( u ) a l i dad 
ca 1 ina 
ca lor 
ca11ado 
cal la r 
ca l le 
c a-n a 
cambi ar 
ccinbi o 
cam;nar 
cam i no 
campana 
campaña 
campo ' 
cansar 
cantar 
cent i dad 
canto 
capa 
capaz 
capi ta l 
cap i 13n 
capí tu 1 o 
cara 
ca rác te r 
cSrce1 
cargar 
cargo 

car i dad 
car i ño 
ca rne 
car rera 
carro 
car ta 
casa 
casar 
cas i 
caso 
cas te 1!ano 
cas t i gar 
cas t i go 
causa 
caus ar 
ceder 
ce 1 obrar 
cúI obre 
cen t ro 
ceñ i r 
corcha 
cercano 
cerebro 
ce r ra r 
ees a r 
c i ego ' 
c i e l o 
c i ene i a 
c i e r t o (a-mento) 
c i rcuns tanc i a 
c i tar 
c i udad 
c i v i l 
c1ari dad 
c I aro 
el ase 
clcK/or 
cobra r 
cocer 
coche 
coge r 
có1 era 
co1ga r 
co1ocar 
col or 
col ur.ina 
combatir 
comed i a 

ATREVERSE - C0NS1DERADO 
comenzar 
.concr 
cometer 

» com i da 
corno, cómo 
compañero 
compañía 
compra r 
comp1 acor 
cor.ip 1 uto 
componer 
comprar 
comp render 
común 
coniuni car 
con 
coficeb i r 
conceder 
concep to 
conciencia 
conc lu i r 
conde 
condenar 
condesa 
condi~c i ón 
conduc i r 
conduc ta 
confesar 
conf i anza 
conf i a r 
con forme 
confundi r 
confusi ón 
confuso 
conjunto 
conmigo 
conmover 
conocer 
conocimiento 
conque 
conqu i s ta 
consagrar 
consocuenci a 
consegu i r 
consejo 
consent I r 
conservar 
cons i derado 

^ l¿nt,i vo; rdy» aadverbio; ad j »»= ad j e t i vo ; v . n ve rbo . 
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CONSIDERAR - EMPLEAR 

cons i derar cuadro derecha di scurso 
cons i go cua l , cual derecho di sgusto 
consIs 11r cua1qu i era derramar di sponer 
cons tanta cuando, cuándo desaparecer di spos i ci ón 
cons 11 tu í r cuanto, cuóntó descansar d í s tanci a 
constru i r cuarto (s ) descanso di stingui r 
consue1 o cubrí r desconocer di st i nto 
consumír cuel1 o desconocido ( s ) diverso 
contar cuenta descri bi r di v e r t í r 
contemplar cuento descubr i r d ¡ v i d i r 
contener cuerpo desde di v I no 
contento cuest ión desea r doblar 
contestar cu i dado deseo (Job le 
cont i go cu i dar desesperar doctor 
cont i nuar cu 1 pa desgraci a do lor 
cont i nuo c.ul to dosgrre i ado doini nar 
cont ra cumbre deshacer don, D. 
con t ra r ío cump1 i r deshecho donde, dónde 
cont r i bu i r cu ra des i e r to doña, Da, 
convencer cur ios i dad despedi r dormí r 
conven I r curso despertar drama 
conversación despreci ar d'.ida 
convert i r ch i co después dudar 
convi dar dest inar duoño 
copa dama des t i no du 1 cu 
corazón daña des t r u i r di: 1 zura 
corona dar detener du rente 
cor rer de determi nar du rar 
cor responder debaj o detrós du ro 
corr i do deber (s , _v) día 
corr í ente debi do di ablo 
co r t a r débi l di a r i o echar 
cor te deci di r di cha edad 
corto dec i r dicho ( ¿ ) edi f i c i o 
cosa dec1 arar dichoso educación 
costo dedicar di ente efecto 
eos t a r dedo di ferenci a e jecutar 
costumbre defecto di ferente ej emp1o 
crear defender di f f e i 1 e j e r ce r 
c recer defensa d i f i cu 1tad c j óre i to 
creer de ¡ar di funto e l , 61 
c r i ado de 1 d i gno e legi r 
c r i a r de 1an te d i ñero e1 emento 
c r i r.tu ra de 1 i cado dios e levar 
c r i s t a l demás di recci ón e l l a 
c r i s t i ano-a demás í odo di recto emoci ón 
cruel demonlo d i r i g i r empeñar 
cruz demostrar di screto empezar 
cruzar dentro . d i scurr i r emp1ear 



emprender espada 
empresa espa1 da 
en español 
enamorado esparcí r 
enamora r es pee í a 1 
encantador espec ¡e 
encanto espejo 
encargar esperanza 
encender esperar 
encerrar espeso 
ene ima espt r i tu 
encontrar esposo 
encuentro es tab1eccr 
enem¡go es tado 
eneroía es ta r 
enfermedad es tatúa 
en fe rmo es t e , és te 
engaña r es t í lo 
engaño es t¡mar 
enojo es t rocho 
enorme e s t r e í la 
enseñanza es tudí ar 
enseñar es tud io 
entender eterno-a 
enterar evi ta r 
entero exacto 
entonces exami nar 
ent rada exce1ente 
entrar exc1 amar 
en t re ex i g í r 
entregar exi s tenci a 
en tus i asmo ex i s t i r 
onv i ar exper i ene i a 
envolver experimentar 
fcpoca exp 1 i car 
error exponer 
escapar expresar 
escaso expres i 6n 
escena extender 
esc 1avo extens i ón 
escoger ext ranj ero 
esconder extrañar 
escr i b¡r ext raño 
uscr i tor ext raord i narro 
escuchar extremo 
escuela 
eso, ése fac ¡ 1 
es fuerzo facu1tad 

EMPRENDER - HERI 
f al ta gana 
f a l t a r ganar 
fama ^ gas ta r 

. fami1 i a gato 
famoso general 
f an t a s í a , género 
favor generoso 
favorecer geni o 
fe gente 
fe 1í c ídad gesto 
f e l i z g i taño 

. fenómeno g l o r i o 
J feo glor i oso 

f i a r gobernar 
f i e l gobi erno 
f i es ta gol po 
f i gura gota 
f i gurar go¿ar 
f i j a r grac i a 
f i j o grac i oso 
f i n grado 
f i nal gran (de) 
f i ngi r grand^.v a 
f i no grave 
f i rma gr i ego 
f í s i co gr i t a r 
f l o r gri to 
fondo grupo 
forma gur.po 
formar guardar 
f ornii dab 1 e guerra 
for tuna gu i a r 
f rancés tjus ta r 
f ranco gusto 
f r a s e 
f recuente haber 
f r e n t e habi t ac i C 
f resco habi t a r 
f r í o hablar 
f ru to hacer 
fuego haci a 
fuente h j c í enda 
f i era ha 11ar 
f u e r t e hambre 
fuerza harto 
fune i ón has ta 
fundar he aquí 
futu ro hecho (s. 

h \ n r 



HERIDO - MEDIO 
h e r i d o impor t an te j u i c i o 1 ucha 
her í r impor ta r j u n t a r l u c h a r 
hermano impos ib l e j u n t o luego 
hermoso mpres i ón j u r a r l uga r 
hermosura impreso j u s t i c i a luna 
he r v i r imprimí r j us to luz 
h i e r r o mpues to j u v e n t u d 
h i j o Impulso j uzga r 1 1 ama 
hi lo nc1 i na r 11 aa a r 
hi s t o r i a ndi c a r 1 1 ano 
hogar nd i f e r e n t e l a 11anto 
ho ja nd i v i dúo 1 abi o 1 1 ave 
hombre n d u s t r i a 1 abor 1 l e g a r 
hombro n i e l i z 1 obrador H enar 
hondo nf i e rno 1 ado 1 leño 
honor nf i ni to I adrón 11evar 
honra nf lucnc. i a 1 ágr i ma 1 l o r a r 
honrado ngen i o 1 once 
honrar ng 1 és 1anzar madre 
hora nmedi a t o 1 a rgo maes t ro 
h o r r i b l e nmenso l á s t i m a megnf f I c o 
h o r r o r nocen te 1 a v a r m a j e s t a d 
hoy nqu i e t o 1 azo m a l ( ° ) . ( s d l ) 
hue r ta nspi r a r l e c t o r ( s ) ( adv ) 
hueso ns t a n t e 1 echo ma1doc i r 
huevo ns t rumento 1 e e r mal di t o 
hu i r n t e l i cenc i a 1 egua mandar 
humani dad n t enc i ón 1ej ano manera 
humano n t e n t a r 1 e j o s man I f es t a r 
humiI do n t e r ó s 1engua mano 
humo n t e r e s a n t e 1 en to mantener 
hundí r n t e r e s a r l e t r a mañana 

n t e r i o r 1 o v a n t a r máqu i na 
i dea n te r rumpi r 1 eve mar 
i d e a l í n t i m o l e y ma rav i l l a 
i d i orna n t r o d u c i r 1 i b c r t a d marcar 
i g1 es i a nút i 1 1 i b r a r marchar 
i g n o r a r nv i e rno 1 i b r e mar i do 
i g u a l r ( s e ) 1 i bro mas, más 
i lumi nar ra l i gero mas a 
i l u s i ón i s l a 1¡mi t a r mata r 
i l u s t r e zqu i e rdo 1fmi t e mate r i a 
i mogen 1 i mp i o ma t e r i a 1 
imaginación* ' jamás 1 i ndo mnt r i mon i o 
imag inar j a r d í n 1 f nea mayo 
imi t a r j e f e 1í qu i do mayor 
i mped i r j oven lo me 
imper io j uego loco mód i co 
imponer j uez l o cu ra 

^ 

medi da 
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medi r 
mejor 
mejorar 
memor¡a 
menester 
menos 
n>ent i r 
»-ont i ra 
tonudo 
"•creed 
merecer 
u£r i to 

ís 

meter 
/'•vrzc I a 
ni , int 

¡ edo 
ni entras 
•ni I i t a r 
ni ni s t ro 
ni nu to 
ní o 
ni rodor 
ni rar ( v ) 
ni sa 
ni sorable 
" . ¡ ser ia 
r ¡ Sí:iO 
n I s t O r ¡ O 
ni s te r ioso 
ni tad 
nodorno 
^jdes to 
nudo 
nulestar 
n-rxín t O 
nontaAa 
•X/ntar 
• once 
-ora I 
-or i r 
~cr ta l 
e n t r a r 

i vo 
w u r 
«"V/V i mi orí to 

'h,chacho 
^ccho 
•xdor 

muerte 
muj er 
mundo 
murmurar 
mús i ca 
muy 

nacer 
nac ido 
nac ión 
nac iona l 
nada 
nad i e 
notura1 
natura 1eza 
necesar i o 
ñecos i dad 
neces i t a r 
nec io 
negar 
negocio 
negro 
ni 
n i nguno 
ni ño 
no 
nob 1 e 
noche 
nombrar 
nombre 
nor te 
nota 
no tab le 
notar 
not i c i a 
novio 
nube 
nuevo 
número 
numeroso 
nunca 

o 
obedecer 
ob j e to 
oL> 1 i gac ión 
ob1 i gar 
obra 
oscu r i dad 
oscuro 
observac ión 

observar 
obtener 
ocas i ón * 
ocu1tar 
ocu I co 
ocupac i ón 

•ocupar 
o c u r r i r 
od i o 
ofender 
o f i c i a l 
of i c i o 
o f r e c e r 
oí do 
o í r 
o j o 
o l o r 
ol v i dar 
op i n i ón 
oponer 
opues to 
orac i ón 
orden 
ordenar 
ordi na r i o 
orej-a 
orgu1 1 o 
or i gen 
o r i l l a 
oro 
o t r o 

pac i ene i a 
padecer 
padre 
pagar 
póg i na 
paí s 
pajaro 
pa1 abra 
pa 1 ac i o 
pan 
papel 
par 
para 
para r 
pa rece r ( v ) 
pared 
parque 
p a r t i c u l a r 
pa r t i da 

MEDIR - P l S A R 
p a r t i <io 
pa r t i r 
pasado 
pasar 
pasear 
paseo 
pas i ón 
paso 
p a t r i a 
paz 
pecado 
pecho 
pedazo 
ped i r 
pegar 
pe I i gro 
pe 1 i groso 
pe lo 
pena 
pene t ra r 
pens AI TI i en to 
pensar 
peor 
pequeño 
p°. i'd^r 
perdi do 
perdón 
perdonar 
pe r f e c t o 
p e r i ó d i c o ( a d j . 
permanecer 
perrni t i r 
pero 
per ro 
persegui r 
per sona 
pe rsonaj e 
persona 1 
pe r t cnece r 
pesar (v o j>) 
peseta 
peso 
picar 
p i co 
p i e 
p i edad 
pi edra 
p i e l 
p i eza 
p i n ta r 
p i sa r 
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• PLACER - S 
p1acer p r i v a r razón respuesta 
p l a n t a probar rea 1 r es to 
p l a t a proceder rea l 1 dad resue1to 
p 1 ato p rocura r r ea l zar resu1tado 
p 1 aza produci r r e c i bi r r esu1ta r 
p 1 urna profundo rec i én r e t i r a r 
p.obl a c ión prometer r e c i en te r e t r a t o 
pobre promet1 do rec iamar reuni ón 
poco 

v ) 
p ronto recoger reuni r 

poder (s o v ) pronunci a r reconocer r e v o l v e r 
poderoso propi edad recorda r r e v u e l t o 
poeta p rop i o r e c o r r e r rey 
polT t ¡ ca proponer recuerdo r i co 
polT t i co p roporc i ón rededor r i df cu lo 
po lvo proporc i onar reduci do r i e sgo 
poner propós i to reduc i r r i gor 
poqui to prosegu i r r e v e r i r r i neón 
por p r o t e s t a r r e g a l a r r í o 
porque, por qué p rov i nc i a reg i ón r i queza 
porveni r p róx i mo reg l a r i s a 
poseer prueba re i na robar 
poses i ón pub1 i ca r r e i nar rodar 
pos i b le púb l i co re i no rodear 
pos i c i ón pueblo re í r rodi 1 1 a 
prec i o puer ta r e l a c ión rogar 
prec i oso puer to • • re 1at i vo ro j o 
prec i so pues re 1 i g i ón romper 
p r e f e r í r punta re 1 i gi oso ropa 
pregunta pur^to remed i o rosa 
preguntar pudo remoto r o s t r o 
premi o • rend i do ro to 
prenda que, qué rendi r rub io 
prender quedar ( se ) reñ i r rueda 
p repara r queja r epa ra r ru i do 
presenc i a que ja rse / r epa r t i r ru i na 
p resen ta r quemar repet i r rumor 
presente querer rep1 i c a r 
pres i dente quer i do . rebozado saber ( v ) 
p r e s t a r qu ien, quién reposar sabi o 
pre tender qu i enqui era reposo s a c a r 
p r i e t a > qu i t a r r ep resen ta r s a ce rdo t e 
pr imero qu izá , qulzés repúb1 i ca s a c r i f i c io 
pr i mo res i s t i r sacudi r 
pr i ncesa rama r e s o l u c i ó n sagrado 
pr i nc i pa1 rép i do r e s o l v e r s a l 
pr í nc i pe ra ro respo ( c ) t a r s a l a 
p r i n c i p i o ra to respe ( c ) to sa1 i da 
p r i s a rayo resp i r a r s a l i r 
pr i vado raza responder s a l t a r 
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SALUD - VENTA 
salud s I no suspender t o r r e 
sa ludar s i qu i era suspi ra r t o t a l 
s a l va r s ¡ s tema 

suspi ra r 
t r a b a j ar 

san s i t i o t ab l a t r a e r 
sangre s ¡ t u a c i ó n t a l t r a j e 
sano s i tuado t a l voz t ranqu i 1 o 
santo s i tuar ta lento t r a s 
sa t i s f a ce r soberano tambi £n t r a s l a d a r 
sat i s fecho soberbi o tampoco t r a t a r se sobre (p rep . ) tan t r a t o 
seco sobr i no tan to t ravós 
secreto soc i a 1 t a rdar t r i s t e 
Segu¡da soc i edad tarde (adv* o s . ) t r i s teza 
segu i r so l te (p ron . ) t r i unfar 
según sol dado . teaLro t r ¡ u n f o 
Segundo sol edad tema t ropeza r 
segu r ¡dad s o l e r temb1ar tu , tú 
segu ro so l i c i t a r temer tu rbar 
semana s o l o , só lo temor 
s cinej an te s o l t a r templo. u 
S u n c ¡ l i o sombra temprano ú 1 timo 
Seno sombrero tender un, uno-a 
sensac i ón sembr i I1 a tener ún i co 
sentar someter terminar unión 
s en c ¡do sonar t£rmi no usar 
Sc.nt i rr. t ento sonido te r reno uso 
s _n t ¡ r sonre í r t e r r i b" 1 e usted 
SL 1 soñar t e r r o r ú t i 1 

sordo tesoro 
Sc.:u lar sorprer/Jcr # t e s t i go vocí o 
Señor sor pro;-a t i vago 
señor i to (a ) sospechar t i empo V'j 4or 
separar sos tener t i enda va 1 i en te 
Ser o V . ) suave t ¡ e r n o va 1 or 
sereno subi r t i e r r a va 1 1 e 
ser io suceder t í o van i dad 
serví c i o suceso t ipo vamos 
Servi r sue lo t i rano vapor 
devoro s u e l t o t i r a r var i ar 
s i , SÍ sueño t í t u l o v a r i o 
s i emp re s u e r t e tocar varón 
s ig lo s u f i c i e n t e todav ía vaso 
s i gni f i car s u f r i r todo vec ¡no 
i i gu i en te su j e t o tomar ve l a • 
s¡1 ene i o suma tono v e l a r 
s i l l a sumo tonto vencer 
v i np1 o supe r i o r t o r c e r vene i do 
S ¡ n sup l i car t o r c i do vender 
s»n embargo suponer to rnar venganza 
sincero supremo torno ven i r 
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VENTANA 
ventana 
ventura 
ve r 
verano 
ve ras 
verbo 
verdad 
verdadero 
verde 
vergüenza 
ve rso 
v e s t i d o 
ves t í r 
vez 
v i a j e 
v i c i o 
v í c t i m a 
v i da 
v i e j e 
v i e n t o 
v i no 
v i o ) e n e í a 
v i o l e n t o 
v i roen 
v i r tud 
v i s i ó n 
v i s i t a 
v i s i t a r 
v i s t a 
v i s t o 
v i udo 
v i va racho 
v i v i r 
v i vo 
v o l a r 
vo lun tad 
v o l v e r 
voto 
voz 
v u e l t a 

y 
ya 
yo 



LISTA 8 1 -

LiSTA ALFABETICA DE LAS 10$ PALABRAS DE USO MAS FRECUENTE * 

agua 
ahora 
a l 
a l l í 
aqu f 
ast 
b¡ en 
bueno 
casa 
como 
cómo 
con 
cuando 
de 
del 
después 
día 
di ce 
d i j o 
donde 
dos 
el 
ai 
o l l a 
en 
entonces 
era 
es 
esa 
escuela 
ose 
oso 
es ta 
está 

estaba o t r o 
es tán papá 
e s t e para 
f l o r e s pero 
fue porro 
gato por 
grande porque 
gusta que 
había quú 
hacer se 
hay s i 
i ba sí 
j u g a r * son 
la su 
las sus 
l e tambi £n 
1 ibro tan 
lo te 
los tongo 
Lu i s . t e n í a 
maus t r a t i ene 
mair.á todos 
más t res 
me tu 
mi tú 
mí • un 
mira una 
mucho uno 
muy va 
nada varios 
ni ño Vé»* 
niños vez 
no voy 
nos y 
o t r a yo 

* Rodríguez Bou, Ismael y o t r o s . Recuento de vocabu l a r i o españo l , 
Río Piedras,- Puer to R i co , Un i ve rs idad do Puer to R i co , Consejo Su 
pe r í o r de Enseñanza, 1952. Volumen 1. Apéndice G. p- 65^ 

i 
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Extenslón promedio 
do las oraciones 

8 
JO 
12 
1*+ 
16 
18 
20 
22 
Ik 

26 

28 
30 
32 
3^ 
36 
38 
ko 

k?. 

bS 

bS 

50 
52 
5<+ 
56 
53 
60 

62 

D i f i c u l t a d de 
1ectura 

^ c 
e o E -- > o •— (O o. 2: o) i~> 

>* o 3 V3 X 

U 

c — 
O CU o va a) § cc > 

o 

CJ 
c <D 

— 2 0 

_ 30 

1 i+0 

- 50 

- 60 

- 70 

- 80 

- 90 

- 100 

- 1 ¡ 0 

_ 120 

1 130 

- \ko 

— 150 

-160 

170 

-100 

1 90 

DensI dad de 
vocabular lo 

r .00 
.01 
.02 
.03 
,0k 

.05 

.06 

.07 

.08 

.09 

.10 
J 1 
.12 
.13 

.15 

.16 
J 7 
.18 
.19 
.20 

.21 

.22 

.23 

GRAFICO DE LECTURABILIDAD 

X) 

\ 
V) 
V. i 
\ 

- I 

1% ' t \ 

I : 
Señale con un punto el Promedio do.Lonqltud de In Oración en lo columna f 
de 1 a ; 1zquIerda, y la Dens Idnd en la columna ue la dcrccha. Una los dos a 

puntos mediante una l ínea rec ta . El punto en el qu?. la 1 fnea I n to r cep- ] ' 
ta la columna dol centro Indicará la D i f i cu l t ad Re la t i va dn Lnrti ira rloj— 


